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IIpuununu creopeHHs HaBuYabHOro nociouuka «English for Civil Engineering Students»
Principles of the Textbook Elaboration «English for Civil Engineering Students»

YV emammi aemopamu suceimsierno npurnyunu cmeoperHHs Ha8uaIbH020 NOCLOHUKA AH2JILICbKOL MO8
3a npogeciiiHuM CnPAMYBAHHA OJs cmydenmis 6yoigesibHux cneyiaibHocmel. AKUeHmo8aHo y8azy HaA
NPUHUUNAX KOMYHIKAMUBHO-KOCHIMUBH020 NI0X00Yy 00 HABUAHHA IHO3EMHUX MO8 Yy KOpenaull i3
OKDeMUMU NPUHUUNAMU PO3POOKL NPIOPUMEMHUX KOHUENMYQIbHUX 3aca0 HA8UAJIbHO20 BUOAHHS.
Buoinierno npuHyun Hayxko8ocmi, NPUHYUUN LUKIIYHOL n06Y006U NOCIOHUKA MaA NPUHLUN 0NOPU NOCLOHUKA
HQ KOMYHIKAMUBHO-KOZHIMUSHUL nidxid. IloAacHeHO BUKOPUCMAHHA NPUHUURY KOMYHIKAMUGHO-
KO2HIMUBH020 nidx00y 00 PO3POOKU HABYAILHO20 NOCIOHUKA. Buoxpemsneno npuruun iHgpopmayiliHo2o
nepexo0y AK KJH0OY08020 NPUHLUNG KOMYHIKAMUBHO-KOZHIMUEH020 NI0X00y 810Nn08I0HO 00 A8MOpPCbKO20
nioxody CMeEOPeHHA HABYAJIbHO20 6udarHs «English for civil engineering students». 30ilicHeHo
pPempoCcnexmueHuli aHAJII3 HAYKO8UX Odxcepesi 13 ocobnueocmeil nob6yoosu HABUAJILHUX NOCIOHUKIE.
Pesynomamu cmammi moxcymb 6ymu 6UKOPUCMAHL O IX IMAJEMEHMAUIl Y npouec HABUAHHS
AH2TTCOKOL MOBU 30 NPOPECIULHUM CNPAMYBAHHAM.

Knrmouosi cnosa: ana/ioM08HA JIIH2BICMUYHA KOMNEMEHUIA, KOMYHIKAMUBHO-KOSHIMUBHULT NI0XIO0,
6ep6AIbHO-8I3YAIHA ITHPOPMALLL.

The necessity of teaching English for professional purposes and specifically in the area of construction
is irrefutable. Language proficiency is very important and essential in all professional fields specifically in
construction industry due to its specific nature and concepts. English for Specific Purposes has become one
of the main domains of English language teaching. ESP used to be seen as a separate field within English
language teaching, yet it proved to be inseparable by any means. The study tried to reveal some principles
of textbook elaboration for future civil engineers within English for specific purposes. The principles of
English for specific purposes for civil engineering students’ textbook elaboration have been highlighted in
the article. The attention has been focused on the principles of communicative-cognitive approach for
foreign languages teaching in correlation with separate principles of educational published paper’s major
conceptual bases. Such principles as principle of scientific approach, principle of cyclic textbook structure
and principle of usage communicative-cognitive approach have been explained on the sample of the
textbook. In this study, the literature related to the principles of textbook elaboration was examined and
the application of the author’s model based on its practical application is explained. Regarding the
students’ satisfaction of the textbook «English for civil engineering students» based on the students’ opinion
and achievements, the context of English for specific purposes gained high score. Results that have been
obtained in this study are recommended for implementation in the process of English for specific purposes
learning.

Key words: the English language linguistic competence, communicative-cognitive approach, verbal-
visual information.

Ilocmarnosra npobnemu 8 3a2atbHOMY 8uU2/iA0L... ¥ mpoexTi HarioHaapHOI JOKTPUHNA PO3BUTKY OCBITH
Vrpaiuau y XXI cTOTITTI HATOJIOIIY€EThHCS, 110 CTPUIKHEM OCBITH Mae CTATH BUXOBAHHS OCOOMCTOCTI, 37aTHOL
JI0 TBOPYOI ITpalli, caMOHABYAHHSA 1 MPodeciiiHOTO PO3BUTKY, MOOLIHHOI B OCBOEHHI Ta BIIPOBAKEHHI
HOBITHIX HAYKOMICTKHMX TexHosorii. OOHMM 3 BHPIIAJBHUX YHHHUKIB MOIEPHI3allll CHCTEMU OCBITH €
CTBOPEHHSI HOBOIO ITOKOJIIHHS 3aC001B HABYAHHSA, SAKl IIO€IHYIOTH JOCATHEHHS CyYacHOI ITeJarorivyHol
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HAYKM 3 IIOTYKHUMHU JUIAKTHYHHUMM  MOKJIMBOCTAMHE 1H(QOpMAIHHNX TexHoJorH. (OCHOBHUM
TOJIOYKEHHAM ITHUIAKTUKNA CTOCOBHO CHUCTEMHU 3aC001B HABYAHHS € BU3HAHHSA IIAPYYHHKA a00 ITOCIOHUKA
sanpoM 1iel cuctemMu. Y IIMX yMOBaxX AaKTyaTIi3yeTbCs IMpo0JieMa KOpessiii aBTOPCHKUX IIAXOMIB 13
3araJIbHUMU MPUHITAIAMEA YKJIAJAHHS IIOCIOHUKIB 3 METOI0 CTBOPEHHS €IWHOI IIJIICHOI CHCTEMH YITKO
mMOpaHux KOMIIOHEHTIB JJId HABYAHHS YCHOIO 1 ITMCEMHOTO MOBJIEHHS Yy BHU3HAYEHUX HABYAJIHHOIO
IPOTPaMoOI0 MeMKaxX.

Ilix gac TpanchopMaIifiHUX TIPOIIECIB, AK1 BiAOYBAIOTHCA Y CBITOBOMY Ta YKPAiHCHKOMY OCBITHBOMY
IIPOCTOP1 3 METOI0 IMePexoay M0 IIONIMHU SKOCTI OCBITH PO3PO0KA HABYAJIHHOIO BUIAHHS Y BIIIOBIIHOCTL
JI0 3arajIbHOI Teopil ITeIaroriyHUX CHCTEM y IIO€IHAHHI 13 aBTOPCHKOI METOAUKOI HaOyBae 0COOJIMBOI
MIPAKTHUYHOI 3HAYYIIOCTI JIJIS AHTJIOMOBHOI ITIATOTOBKU MAMOyTHIX (DaxiBIB y OyIIBEJIbHIN IPOMUCIOBOCTI,
SIKa € OJHIEI0 3 OCHOBHUX YV PO3BUTKY €KOHOMIKH KpaiHu.

Ananiz docnioddycenv I nybnikayilt... Y HAOPAMKY PO3POOKM Teoplli HABYAJIBHHX IIOCIOHMKIB Ta
MApyYHUKIB IparoBanan Takl Haykobil sk JI. 3yes, M. Casumpkwmit, B. Becmanpro, H.Vmraxosa,
A. Oypman. Boum mnpucBaTHIM CcBOI HAYKOBI [IOCTIIMKEHHS TEOPETUKO-METOMOJIOTIYHMM 3acagaM
HIIPYYHAKOTBOPYOTO  IIPOIleCY, CTPYKTYPHO-QPYHKIIIOHAJIBHIA MOIesl HAaBYAJBHOIO BHIAHHSA Ta
BUOKPEMJIEHHI0O TaKWX HAYKOBUX IIJAXOMIB K TEKCTOBOPYMWM, KIOEpHETUYHUN Ta MEeTaMOBHUIL.
Hespaskaroum Ha HOTpHUMAaHHSA PISHUX TOYOK 30py CTOCOBHO ITPOIIECY PO3POOKH HABYAJIBHOIO BUIAHHSI, Y
Teopll CyvYacHOro IOCIOHWMKA BYEHl BHUIIJIAIOTH HOro (PyHKIIOHAJIBHY Ta 3MICTOBHY CTOPOHH Ta TPU
TOJIOBHUX ACIEKTH: IUIAaH, MaTepiaJi, MU3aliH KHUTH. ¥ CBOIM HayKoBi# mpari M. CMeTaHiHA BU3HaUYae TaKl
IPUHITAIHA T00YI0BM HABYAJIBHOTO IIOCIOHMKA SIK IMPUHITAII HAYKOBOCTL, ITPWHIIMII ITUKJIIYHOI IT00YI0BK
HOCIOHMKA Ta IIPUHIIAII OIIOPH IIOCIOHMKA Ha PI3H1 METOOUYHI maxonu [5, c. 46].

Y pycal po3BUTKY METOOWKM (POPMYBAHHS I1HIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTL
T. Ilonmouchka BHMAlLISIE caMe IPHHIMII OIIOPKM IIOCIOHHMKA Ha PI3HI METONWYHI IIIOXOOYW Ta BH3HAYAE
KOMYHIKAQTUBHO-TISJIBHICHUY, KOMIIETEeHTHICHUM, ped)jIeKCUBHHU Ta HPodecifiHO-OpieHTOBAHUMN ITIIXO0INU
SIK TIPIOPUTETHI KOHIIEIITYAJbH] 3acaau I00yJ0BM 3MICTy HABYAJIBHOIO IOCIOHHMKA 3 aHTJIHChKOI MOBH [3]
I. II. IlaBmoBa, OKpiM TOrO, HATOJIOIIye HA HEOOXITHOCTI peasisdarii TaKWX IIPUHIIUIIB HaBYAHHS
1HO3eMHHX MOB, II[0 IIPEICTABJIAIOTH pI3HI METOAM, AK IIPHHIIUI KOMYHIKATUBHOI CIIPSIMOBAHOCTI,
MIIBUIEHHS 1HTEJIeKTYyaJIbHOI aKTUBHOCT] CTYI€HTIB, ITPO(eciifHOl CIIPAMOBAHOCTI KYpPCYy 1HO3eMHOI MOBH,
30L/IBIIEHHSI CTYIIEHS CAMOCTIMHOCTI CTYIEHTIB, OCOOMCTICHOI 3HAYMMOCTI HABYAJILHUX 3a7ad, SKI IM
IIPOTIIOHYIOTHCS TA PO3BUBAIOUOI0 HABYAHHS Y MOCIOHUKAX 3 1HO3€MHOI MOBH JIJIsT HEMOBHOTO By3y [2].

Kpurepii Bimbopy TEKCTIB Ta IPUHITANN BUOOPY JIEKCUKN Y HABYAJIBHUX ITOCIOHNKAX aHTJIIMCHKOI MOBH
3a TmpodeciiHUM CIIPAMYBAHHSIM BHCBIT/IIOIOTECA y Haykobii mpari O. JI. Jlemwmmosoi [1]. IlpoGiiema
pO3pO0KK HABYAJBHHUX ITOCIOHWKIB BIAIIOBLAHO [0 ITOTPed CTYIEHTIB PO3TJISIAETHCA B HU3IN CyYaCHUX
3apyOblskumx mocirimgmxens [14,15]. Taxi mHaykosi sk H. Khoshima, A. D. Parviz npunuisiors yBary aHasriay
aBTOPCHKUX IIIJIXOMIB 0 KOHCTPYIOBAHHS 3MICTOBHOI Ta (DYHKITIOHAJJIBHOI CTOPIH HABYAJILHOIO ITOCIOHUKA
[9,13]. IIpore 11e He BHOKpeMJIEH] OesdKl 13 IOIEPEeIHBO 3a3HAYEHNX IPUHIUIIB PO3POOKH HABYAJILHUX
MOCIOHWKIB 3 AaHIVIIHCbKOI MOBU 3a IIpodeciiiHMM CHPSIMYBaHHAM JJIA MaWOyTHIX 1HXKEHepiB-
Oy MIBEJIFHUKIB ¥ KOPEJIAIIli 13 aBTOPCHKHUM IT1IX0IOM J0 CTBOPEHHS JAaHOTO HABYAJIHHOIO BUIAHH.

Bukniad ocHosHozo mamepiasy. Pospobienuit Hamm HaBuadabHui mocibumr «English for civil
engineering students» 1o0ymOBaHMII 3 ypaxyBaHHAM CyJYaCHHX KOHIIEIIIN METOMUKH BUKJIATAHHS
1HO3eMHHX MOB: IHTEPAKTUBHO-KOMYHIKATUBHOI Ta OCOOMCTICHO-OPI€HTOBAHOI 1HIITOMOBHOI OCBITH,
IHOuBIOyasisamii Ta mnpodecioHasri3arili HaBYAHHSA 1HO3€MHOI MOBH B yMOBAaxX HEMOBHOIO BHIIIOTO
HABYAJILHOTO 3aKJIaTy. 3acagHUYNM KOHIIEIITYAJLHUM ITPUHIIMIIOM, MOKJIAJeHUM B OCHOBY CTBOPEHHS
moci0OHMKa, cTaja HMOoro OpleHTOBAHICTE HA MaNOyTHIO IIpodpeciio I1HKeHepa-OymMiBeJIbHUKA, IO
3MIYCHIOETHCA IIIJIAXOM HABYAHHS 1HIITOMOBHOTO MOBJIEHHS UYepe3 3MICT CIIeIllaJbHOCTI, TOOTO CTYIeHTHU
OTPUMYIOTH MOSKJIMBICTH OBOJIOIBATH AHIVIIMCHKOI MOBOKIO IIPO(eciiiHOrO CHpsSIMYyBaHHS HA OCHOBL
peanpHUX (paxoBUX IIPODOJIEM YV IIPOEKTHIN MISIFHOCTI CIIeriasicTa 0y JiBeIbHOI rasIy3i.

Y poapobsieHOMy HaABYAJBHOMY BHIAHHI JOTPUMAHO TaKl MNPUHIIANHA II00YJOBM HABYAIBLHOTO
OCIOHWKA SIK IIPUHITAI HAYKOBOCTI, IPHHIIMII IMKJIYHOI IT00YIOBM IIOCIOHMKA Ta IIPUHIIHII OIIOPK
HOCIOHMKA HAa METOOWYHI IAX0mu. Po3riigsHeMo JeTaJIbHIIIEe IIONepPeSHLO 3a3HAYEH] IIPUHIIUIINA 10
po3pobJienoro Hamu HaBYabHOTO BuAaHus «English for civil engineering studentsy».

[TpuHIIMIT HAYKOBOCTI IIOJISITA€ B TOMY, IO TOCIOHMK MICTUTH JIOCTOBIpHI HAYKOB1 MOBHI 3HAHHS 1
3abesreuye (popMyBaHHSI ~ AHIJIOMOBHOI  JIIHTBICTUYHOI  KOMIIETEHITI  CTyIeHTIB  OyIiBeJIbHHUX
crmemiajgbHOCTeM. BrpaBu Ha CINBBIIHECEHHS 3HAYEHHS TEPMIHIB 13 IX 300paskeHHSM, TPAHCKPHIIIIIEIO,
VKpalHCBKUM €EKBIBAJIEHTOM CIIPUSAIOTH POIIMMUPEHHI0 ITOHATIMHO-KATEropiajJbHOTO amapary Mai0yTHIX
IHKeHEePIB-0yIIBeIbHUKIB JJIS IIPOEKTHO-KOHCTPYKTOPCHKOI MIAJBHOCTI y CHIBIIpAIll 13 1HO3EMHUMU
ImapTHepaMM Ta BIAMOBITHO [0 IX 3HAHHEBOIO IPOCTOPY. 3aBISKM aKTyaJrisarlii MOBHUX 3HAHBb aHIUIIMCHKA
MOBa IIPO(PECiHOr0 CIPAMYBAHHS CIPUMMAEThCA SK 00 €KTHBHA OCHOBA MOBJIEHHEBOI JisIJIBHOCTL
MaioyTHIX paxiBIIIB y OyIiBeJbHIN 1HIYCTPII.

ITpuumun 1urTivHOT [OOYIOBH ITOCIOHWKA IIOJIATa€ B TEMATHYHIM oOpramisailil HaBYaJIbHOIO

10



Jledazoziunuii ducKypc, sunyck 23, 2017 / Pedagogical Discourse, Issue 23, 2017

MaTepiajy, SKHA J03BOJISE 3ACBOITH OCHOBHI TEMH B JIOCUTDH CTHCJII TEPMIHM B 3B’SI3KY 3 00MEKeHOI0 CITKOI0
TOOWMH BUKJAJAHHS AaHIVIIMCBKOI MOBH 3a MpPOodeciiHUM COPAMYBAHHAM Y TEXHIYHOMY BUIIIOMY
HaBYAJbHOMY 3awrJjiaml. HaBuanbHe BUIAHHA BKJIIOYAE YOTHPH PO3OLIKM, B SAKHX BlIoOpaskaeTbes
KOMITOHEeHTHHM CKJIaJ eCKI3HOro pobouoro OymiBesIbHOrO IIPoeKTy, a came: « General characteristics of the
construction project», «Plot plan», «Floor plan»»Elevation», Ta matuit posmin «Consolidation», sxmit
HAIJIEHWH Ha 3aKPIIJIeHHS 3aCBOEHOT0 MOBHOI'O Ta MOBJIEHHEBOTO MaTeplay.

Vempa 3a T. IlosoHCBKOIO MH BHIIJIIEMO HACTYIIHI METOIWYHI ITAXOAW: KOMIIETEHTHICHHUI,
pediekcuBHIM Ta IPodecifiHO-0pleHTOBAHUMN MIAXOMN AK IIPIOPUTETH] KOHIENTYaJ bHl 3acagud II00yI0BU
amicty mHaBuasbHoro BumaHus «English for civil engineering studentsy. Ilpore mMum pospobGiissemo
HABYAJILHUM TOCIOHHUK y pYyCJi KOMYHIKATHBHO-KOTHITHBHOIO IIAXOAY Yy 3B'A3Ky 13 HEOOXITHICTIO
HOCUJIEHHA He JIWIIe KOMYHIKATHBHO-OPIEHTOBAHOI, a I KOTHITHUBHO-1HTEJIEKTYaJbHOI CIIPAMOBAHOCTL
HaBYaHHA [4,7] Ta KoHIleHTpaIllil yBaru CTyIeHTIB AK HA I1I3HABAJIBLHOMY ACIIEKTl, III0 OPIEHTYETHCS HA
CTUMYJIIOBAHHSA IXHBOI 1HTEJIEKTYaJbHOI aKTUBHOCTI, TaAK 1 HA KOMYHIKATUBHOMY, CIPSIMOBAHOMY HAa
dopMyBaHHSI MOBJIEHHEBUX MeXaHI3MiB [6, c. 85].

@opMyBaHHS AHTJIOMOBHOI JIIHTBICTUYHOI KOMIIETEHIN] MaNHOyTHBOTO 1HKeHepa-OymiBeJIbHUKA Ha
OCHOBI1 [TAHOTO HABYAJBHOIO ITOCIOHMKA 3I1HCHIOETHCS 34 JOIOMOIOI TAKUX IPUHITUAIIB KOMYHIKATABHO-
KOTHITHBHOTO IIIIXOAY: €IHOCTI HABYAHHS, BUXOBAHHA 1 PO3BUTKY, (PYHKITIOHAJIBHOCTI y KOPEJIAIl 13
IPUHITAIIOM 1H(OPMAIHHOTO Mepexomy, CHUCTEeMHOCTI, 1HTerpailll MOBJEHHEBMX BH/IB ISJIBHOCTI 13
IOMIHYBAHHAM YUTAHHSA y 3B’SI3KY 13 TEHIEHIE0 HABYAJIILHUX BUIAHD aHIVIIHACHEKOI MOBH 3a PO eciiitHuM
CIIPAMYBAHHSM [JId MAaANOyTHIX IHKEHepiB /g0 HaBYAHHS YHUTAHHS, KOTHITHBHOI IIPOTAJIMHH,
aBTEHTUYHOCTI B pPaMKaxX KOMYHIKATHBHO-OPI€HTOBAHOTO HABYAHHSA AaHTJIIHACHKOI MOBU ITPOdecifiHOro
CITPAMYBAHHSI.

ABTOpPCHEMI IIOXIT IIOJIATae y AKTUBHOMY BUKOPHMCTAHHI IIOIEPEIHBO 3a3HAYEHUX MNPUHIIMINB Y
3B’A3KY 13 aKIIEHTYBAHHAM HA OBOJIOAIHHI JIIHIBICTUYHNM MAaTEPiajoM «y MIii», TOOTO 3aCBOEHHI JIEKCITUHOI'O
1 TpaMaTUYHOTO MaTepiayy, IO CKJIaJae OCHOBY CHCTEMH AaHIVIIMCBKOI MOBH 3 YPaxyBaHHAM IX
KOMYHIKAQTHBHOI 3HAYYIIOCTI [JI KOMYHIKATUBHUX CHUTYyalllii mIpodeciiHor0 CHLIKYBAHHA MUK
imKeHepaMu-oymiBenbaukamMu. (OcoOJIMBO BasKJIMBAM B IIOMY IIIIXOl BHUKOPUCTAHHS IIPUHIIHITY
iadopmarriiinoro mepexomy [10,11,12,16], skwuii 3a0es3nedye NOCTiIiiHE BUKOPUCTAHHSA B HABYAJIBHUX
3aBIaHHAX IIepPexoay BIiI BepOAJBHOTO 10 HeBepOAJIBHOIO CII0CO0y CIJIKYBAHHS Ta HAaBIIAKH Bl
HeBepOaJIbHOrO 10 BepOaspHOro [16, c. 141]. V 3awmicTl 4iTKO BUPI3HSIETHCA BepOajbHa Ta HeBepOaIbHA
penpesenTariia iHdgopMmaiii. HeBepbasibHa pempesenraitiss imdopmariii BiIOyBaeThCs 3aBAAKA TAKUM
MMAapaJIIHTBICTUYHAM 3aco0aM SK KpecJIeHHA-pO3ILIAHYBAHHS, ILIAH HoBepxXy Ta (acamy. Crymentu B
IpoIleci 3aCBOEHHS HOBOTO MaTeplally MOCTIMHO 3MIHMCHIOTH 1H(QOPMAIIMHUN Iepexin Bia BepOaIbHOL
iEdopMarrii y BUIJIALL 3arajbHUX IIPUMITOK, IPUMITOK 0 Kpec/eHb, BepOabHO-Bi3yasbHOI 1H(OpMAIrii
YMOBHUX IT03HAYEHbH KOMIIOHEHTIB KpPecJeHb JI0 3MICTy Ta KOMITO3UITIMHOI CTPYKTYPH ITIOTO KPEeCJIeHHS
€CK13HOT0 Pob0vY0Tro Oy JIBEIHHOTO IIPOEKTY.

3aBOsgKyM TOMy, IO HABYAJIBHHN IIOCIOHMK 0yJI0 PO3pOOJIEHO Y PYCJl KOMYHIKATHBHO-KOTHITHBHOI'O
OiIX0My, B HBOMY peasi3ylThCAd Takl IPUHIMIN HABYAHHSA 1HO3EMHHUX MOB SK KOMyHIKaTHBHA
OPIEHTOBAHICTL BIIPAB Ta 3aBJaHb TA YCHOTO IIPOIleCY HABYAHHS y IIJIOMY, 1HTEJEKTyaJIbHA aKTUBHICTDH
CTYIEHTIB, IIpodeciiiHa CIIPAMOBAHICTh KypCy 1HO3eMHOI MOBH, 30LIBIIIEHHS BIIPAB 1 3aBIaHb HA PO3BUTOK
CaMOCTIHHOCTI CTYI€HTIB, OCOOMCTICHOI 3HAYMMOCT] HABYAJILHUX 3444 Ta PO3BUBAIOYOT0 HABYAHH.

Bucnosku. Y HaBuampHOoMy mocioumky «English for civil engineering students» morpumano Taki
IPUHITAIHA T00YI0BM HABYAJIBHOTO IIOCIOHMKA SK IMPUHITAII HAYKOBOCTL, ITPWHIIHII ITUKJIIYHOI IT00YI0BK
HOCIOHMKA, NPHHIIMII OINOPH IMIOCIOHMKA HA METOOWYHl MIOXOAM 13 OCOOJIMBHUM AaKIIEHTOM AaBTOPIB HAa
IPUHITAI €IHOCTI HABYAHHS, BUXOBAHHS 1 PO3BUTKY, (PYHKIIOHAJBHOCTI Y KOPEJIAINl 13 HPUHITAIIOM
1H(OpPMAITIITHOTO MIePexX0ay, CHCTEMHOCTI, 1HTerpaiii MOBJIEHHEBUX BHUIIB IISJBHOCTI 13 JTOMIHYBaHHIM
YUTAHHS, KOTHITUBHOI IPOTAJIMHUA TA ABTEHTUYHOCTI B paMKaX KOMYHIKATHBHO-OPI€HTOBAHOIO HABYAHHS
AHTJIHACHKOI MOBH IIPO(QECIMHOr0 CIIPAMYBAHHI. ABTOPCHKUM ITIAXIN 0 MEPMAHEHTHOrO 1H(OPMAITIHOTO0
mepexoy, sIK OJHOIO 13 IIPUHITUMIIE KOMYHIKATHBHO-KOTHITUBHOTO MIIXO0IY KOPEJIoe 13 IMPUHITAIIOM OIIOPH
HOCIOHMKA HA MEeTOAWYHI INIXOMM 3 METOK CTBOPEHHS €IHMHOI IILIICHOI CHCTEeMH YITKO Ji0paHmmx
KOMIIOHEHTIB J[JI HABYAHHSA YCHOTO 1 IHMCEMHOI0 MOBJIEHHSI y BU3HAYEHHX HABYAJIBHOIO ITPOrPAMOI0
MeKax.

Jlo nepcnexmuerux HANPAMIE 00CIIOMCeHb Y UIL cghepl BBAKAEMO 34 MIOIJIbHE BUHECTH TaKl
mpobsieMu: po3podKa HABYAJIbHUX TOCIOHUKIB 3 aHIVIIMCHKOI MOBU 3a IIPOeciiHUM CIIPAMYBAHHS IJIS
CTYIEHTIB 1HKeHEePHUX CIIEIaJIbHOCTEHN Y MeskaxX KOMYHIKATUBHO-KOTHITHBHOTO IAXO/Y.
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Po3BUTOK iHTErpOBAHOTO HABYAHHSA B ITOYATKORBiM ocBiti Pecyonini [lonpma
Development of Integrated Teaching in Primary Education in the Republic of Poland

Cmammas npuceauena UC8LMJIEHHIO NPOOJIeMU PO3BUMKY IHME2PO8AH020 HABUAHHSA 8 NOUAMKO0B8IL
oceimi Pecny6niyi [lonvuia. Buguero no2aisou nosbCbKUXx neoa2o2ie 3 NUMAHHA IHmMe2po8aH020 HA8UAHHA
8 nouamkosiii oceimi. ¥ cmammi npocmedceHo po3sumor nouamiosoi ocsimu Pecnyonixu Ionvuwa y
nepiod 1945-1999 pp. IIpoaraniizo8aro nNoJbLCOKL HOPMAMUBHO-NPABOSL O0KYMEHMU, AKL Pe2JIAMEeHMYEAIU
ma pe2yasanil OlAIbHICMb NOYAMKOSUX WKL 6 KPAIHI.

3asnauero, wo 1960 pp. inmeepayia HasuaHHA 8 nouamkosiii oceimi (8 I-1V knacax) moana 6ymu
pisHo20 cmynens. Akuenmosaro, uo y 70-ux pp. XX cm. npeomemua cucmema ma iHme2posare Ha8UaHHA
8 NOJILCOLKIL NOYAMKO8Il ocsimi (OyHKUIOHY8aiu napaJsesvHo. Bucsimeno, wo 3 1980 p., y 368 83Ky 3
eKOHOMIYUHOI0 KPU3010 8 KPAiHI 6YJI0 020J10UeHO Npo 610M08Y 8i0 cmpykmypHoi pegopmu wroau. Ha
nouamky 90-ux pp. XX cm. 8 KpaiHi cnocme2ipaiombscs npouect 0eMOKpAmu3auii, axki 6106y8aiuch y
nouamrogiii nianyl oceimu. 3 1999 p. 6 KpaiHi po3nouasiach 0C8IMHA peghopma, AKaA nepeddbauana
B8NPOBAONHCEHHA WECMUPIUHOL NOYAMKO080L WKL, AKA 8KIouae 08a emanu HasuarHs. Ilepwuii eman: I-
III knacu — ikme2pPoBaHa NOYAMKO8A 0C8LMA.

Vsaacanvrerno, wo eusuenHs nosbcbko020 00810y BNPOBAONCEHHS IHME2PO8AH020 HABUAHHA 8
nouamko8iii 0ceimi cnpusmume Po3yMIiHHIO CYMHOCMI Ylel IHH08ALLL Y 8IMUUHAHIL NOYAMKOB8LI WKOJIL.

Knmwouosi ciosa: nouamkosa oceima, po3sumok, inmeeposane nasuarms, Pecnyonirxa [onvwa.

The article deals with the problem of the development of integrated teaching in primary education in
the Republic of Poland. The views of Polish teachers on the question of integrated teaching in primary
education have been studied. The article examines the development of primary education of the Republic of
Poland in the period of 1945-1999. The Polish legal documents regulating and controlling the activity of
primary schools in the country have been analyzed. It is mentioned that in the 1960-s integration of
teaching in primary education (in grades I to IV) could be of various degrees. It is accentuated that in the
70-s of the twentieth century the subject system and integrated teaching in Polish primary education
functioned in parallel. It is reported that in 1980, in connection with the economic crisis in the country, the
abandonment of the structural reform of school was announced. At the beginning of 90-s of the twentieth
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